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See the notice on TED website

631387-2026 - Wettbewerb
Frankreich – Arbeitskleidung, besondere Arbeitsbekleidungen und Zubehör – ACQUISITION ET 
LA LIVRAISON DE VETEMENTS DE TRAVAIL ET D'EQUIPEMENTS DE PROTECTION 
INDIVIDUELLE POUR LES AGENTS DE LA VILLE ET DU CCAS DE CACHAN
OJ S 177/2026 14/09/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Ville de Cachan
E-Mail: affaires.administratives-juridiques@ville-cachan.fr
Rechtsform des Erwerbers: Lokale Gebietskörperschaft
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: CCAS de la commune de Cachan
E-Mail: affaires.administratives-juridiques@ville-cachan.fr
Rechtsform des Erwerbers: Von einer lokalen Gebietskörperschaft kontrollierte Einrichtung 
des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: ACQUISITION ET LA LIVRAISON DE VETEMENTS DE TRAVAIL ET D'EQUIPEMENTS 
DE PROTECTION INDIVIDUELLE POUR LES AGENTS DE LA VILLE ET DU CCAS DE 
CACHAN
Beschreibung: Des échantillons sont à fournir dans le cadre de la procédure. ACQUISITION 
ET LA LIVRAISON DE VETEMENTS DE TRAVAIL ET D'EQUIPEMENTS DE PROTECTION 
INDIVIDUELLE POUR LES AGENTS DE LA VILLE ET DU CCAS DE CACHAN
Kennung des Verfahrens: f70cb454-7a1d-4924-9244-a20137e12ff4
Interne Kennung: 2026-20
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 18100000 Arbeitskleidung, besondere Arbeitsbekleidungen und 
Zubehör
Zusätzliche Einstufung (cpv): 18800000 Schuhwerk, 18143000 Schutzkleidung, 35811200 
Polizeiuniformen, 18222000 Firmenkleidung, 18100000 Arbeitskleidung, besondere 
Arbeitsbekleidungen und Zubehör

2.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Cachan
Land, Gliederung (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Land: Frankreich

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/631387-2026
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2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 186 800,00 EUR
Höchstwert der Rahmenvereinbarung: 476 000,00 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.5.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Höchstzahl der Lose, für die ein Bieter Angebote einreichen kann: 5
Auftragsbedingungen: 
Höchstzahl der Lose, für die Aufträge an einen Bieter vergeben werden können: 5

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Auftragsunterlagen

5. Los

5.1.  Los: LOT-0005
Titel: Chaussures de travail
Beschreibung: Chaussures de travail
Interne Kennung: 2026-20L1

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 18800000 Schuhwerk

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Cachan
Land, Gliederung (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Land: Frankreich

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Laufzeit: 1 Jahr

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 3

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Es handelt sich um die Vergabe wiederkehrender Aufträge
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: pour le lot n° 1, le montant estimatif annuel en euros HT est de 18 
000 pour la commune et de 500 pour le CCAS et le montant maximum annuel en euros HT est 
de 30 000 pour la commune et de 2 000 pour le CCAS,

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen
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5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack
/annonce_marche_public_1269_1181757.html

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ville-cachan.e-marchespublics.com/
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 15/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 4 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 16/10/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Eröffnungstermin — Beschreibung: Le paiement se fait par mandat administratif sur les 
budgets de la commune et du CCAS. Groupement de commandes entre la commune de 
Cachan (coordonnateur) et le CCAS de la commune de Cachan. Accord-cadre à bons de 
commande L'accord-cadre est conclu pour une durée de 1 an à compter de sa notification. La 
date prévisionnelle de début des prestations est la 01/01/2027. Le marché est reconduit 
tacitement jusqu'à son terme. Le nombre de périodes de reconduction est fixé à 3. La durée 
de chaque période de reconduction est de 1 an. La durée maximale du contrat, toutes 
périodes confondues, est de 4 ans. La reconduction est considérée comme acceptée si 
aucune décision écrite contraire n'est prise par le pouvoir adjudicateur au moins 3 mois avant 
la fin de la durée de validité du marché. Le titulaire ne peut pas refuser la reconduction. la 
remise d'échantillons est exigée dans le cadre du présent marché (voir règlement de la 
consultation)
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Rahmenvereinbarung ohne erneuten Aufruf zum Wettbewerb
Höchstzahl der Teilnehmer: 1
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: COMITE CONSULTATIF INTERREGIONAL DE REGLEMENT AMIABLE 
DES DIFFERENDS RELATIFS AUX MARCHES PUBLICS DE PARIS
Überprüfungsstelle: TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE MELUN
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Dans un délai de deux mois à compter de la 
notification de la décision d'arrêter la procédure ou de la décision de rejet pour la contestation 
de clauses règlementaires, les candidats ont la possibilité de saisir le Tribunal Administratif de 
Melun d'un recours pour excès de pouvoir contre ladite décision, contre le contrat et contre les 

https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_1269_1181757.html
https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_1269_1181757.html
https://ville-cachan.e-marchespublics.com/
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autres actes détachables du marché, en application de l'article R. 421-1 du code de justice 
administrative. 2. Avant la signature du marché, la présente procédure de passation peut 
également être contestée devant le même tribunal administratif, sur le fondement de l'article L. 
551-1 du code de justice administrative, à l'adresse suivante : 43, rue du Général de Gaulle, 
77008 Melun Cedex. Tél. : 01.60.56.66.30 ; fax. : 01.60.56.66.10 ; Courriel : greffe.ta-

 . Ce recours peut porter non seulement sur des manquements aux règles de melun@juradm.fr
publicité et de mise en concurrence, mais aussi sur tout vice relatif à la procédure de 
passation. 3. Les candidats ont également la possibilité d'exercer un recours gracieux auprès 
du pouvoir adjudicateur dans un délai de 2 mois. 4. Les tiers ont la possibilité d'exercer le 
recours suivant : La jurisprudence " Tarn-et-Garonne " (CE Ass, 4 avril 2014, Département de 
Tarn-et-Garonne, n°358994) ouvre aux tiers, sans considération de leur qualité, une voie de 
droit spécifique leur permettant de contester la validité du contrat ou certaines de ses clauses 
devant un juge de plein contentieux aux pouvoirs étendus. Ce recours peut être formulé dans 
les deux mois " à compter de l'accomplissement des mesures de publicité appropriées " 
(publication d'un avis d'attribution). Les actes détachables préalables à la conclusion du 
contrat administratif ne peuvent être contestés qu'à l'occasion de ce recours. Néanmoins, si le 
tiers est un concurrent évincé, il ne peut invoquer outre les vices d'ordre public, que les 
manquements aux règles applicables à la passation de ce contrat qui sont en rapport direct 
avec son éviction. Le caractère opérant des moyens soulevés est subordonné à la 
circonstance que les manquements invoqués soient en rapport direct avec l'intérêt lésé ou 
soient d'une gravité telle que le juge devrait les relever d'office. Seuls le préfet de département 
ou les membres de l'organe délibérant des collectivités territoriales ou de leurs groupements 
peuvent invoquer tout vice du contrat.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Ville de 
Cachan
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: TRIBUNAL 
ADMINISTRATIF DE MELUN

5.1.  Los: LOT-0006
Titel: Equipements de Protection Individuelle divers
Beschreibung: Equipements de Protection Individuelle divers
Interne Kennung: 2026-20L2

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 18143000 Schutzkleidung

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Cachan
Land, Gliederung (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Land: Frankreich

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Laufzeit: 1 Jahr

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 3

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Es handelt sich um die Vergabe wiederkehrender Aufträge
Vorbehaltene Teilnahme: 

mailto:greffe.ta-melun@juradm.fr
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Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: pour le lot n° 2, le montant estimatif annuel en euros HT est de 13 
000 pour la commune et de 700 pour le CCAS et le montant maximum annuel en euros HT est 
de 30 000 pour la commune et de 4 000 pour le CCAS,

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack
/annonce_marche_public_1269_1181757.html

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ville-cachan.e-marchespublics.com/
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 15/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 4 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 16/10/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Eröffnungstermin — Beschreibung: Le paiement se fait par mandat administratif sur les 
budgets de la commune et du CCAS. Groupement de commandes entre la commune de 
Cachan (coordonnateur) et le CCAS de la commune de Cachan. Accord-cadre à bons de 
commande L'accord-cadre est conclu pour une durée de 1 an à compter de sa notification. La 
date prévisionnelle de début des prestations est la 01/01/2027. Le marché est reconduit 
tacitement jusqu'à son terme. Le nombre de périodes de reconduction est fixé à 3. La durée 
de chaque période de reconduction est de 1 an. La durée maximale du contrat, toutes 
périodes confondues, est de 4 ans. La reconduction est considérée comme acceptée si 
aucune décision écrite contraire n'est prise par le pouvoir adjudicateur au moins 3 mois avant 
la fin de la durée de validité du marché. Le titulaire ne peut pas refuser la reconduction. la 
remise d'échantillons est exigée dans le cadre du présent marché (voir règlement de la 
consultation)
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Rahmenvereinbarung ohne erneuten Aufruf zum Wettbewerb
Höchstzahl der Teilnehmer: 1
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 

https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_1269_1181757.html
https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_1269_1181757.html
https://ville-cachan.e-marchespublics.com/
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Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: COMITE CONSULTATIF INTERREGIONAL DE REGLEMENT AMIABLE 
DES DIFFERENDS RELATIFS AUX MARCHES PUBLICS DE PARIS
Überprüfungsstelle: TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE MELUN
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Dans un délai de deux mois à compter de la 
notification de la décision d'arrêter la procédure ou de la décision de rejet pour la contestation 
de clauses règlementaires, les candidats ont la possibilité de saisir le Tribunal Administratif de 
Melun d'un recours pour excès de pouvoir contre ladite décision, contre le contrat et contre les 
autres actes détachables du marché, en application de l'article R. 421-1 du code de justice 
administrative. 2. Avant la signature du marché, la présente procédure de passation peut 
également être contestée devant le même tribunal administratif, sur le fondement de l'article L. 
551-1 du code de justice administrative, à l'adresse suivante : 43, rue du Général de Gaulle, 
77008 Melun Cedex. Tél. : 01.60.56.66.30 ; fax. : 01.60.56.66.10 ; Courriel : greffe.ta-

 . Ce recours peut porter non seulement sur des manquements aux règles de melun@juradm.fr
publicité et de mise en concurrence, mais aussi sur tout vice relatif à la procédure de 
passation. 3. Les candidats ont également la possibilité d'exercer un recours gracieux auprès 
du pouvoir adjudicateur dans un délai de 2 mois. 4. Les tiers ont la possibilité d'exercer le 
recours suivant : La jurisprudence " Tarn-et-Garonne " (CE Ass, 4 avril 2014, Département de 
Tarn-et-Garonne, n°358994) ouvre aux tiers, sans considération de leur qualité, une voie de 
droit spécifique leur permettant de contester la validité du contrat ou certaines de ses clauses 
devant un juge de plein contentieux aux pouvoirs étendus. Ce recours peut être formulé dans 
les deux mois " à compter de l'accomplissement des mesures de publicité appropriées " 
(publication d'un avis d'attribution). Les actes détachables préalables à la conclusion du 
contrat administratif ne peuvent être contestés qu'à l'occasion de ce recours. Néanmoins, si le 
tiers est un concurrent évincé, il ne peut invoquer outre les vices d'ordre public, que les 
manquements aux règles applicables à la passation de ce contrat qui sont en rapport direct 
avec son éviction. Le caractère opérant des moyens soulevés est subordonné à la 
circonstance que les manquements invoqués soient en rapport direct avec l'intérêt lésé ou 
soient d'une gravité telle que le juge devrait les relever d'office. Seuls le préfet de département 
ou les membres de l'organe délibérant des collectivités territoriales ou de leurs groupements 
peuvent invoquer tout vice du contrat.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Ville de 
Cachan
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: TRIBUNAL 
ADMINISTRATIF DE MELUN

5.1.  Los: LOT-0007
Titel: Vêtements de représentation
Beschreibung: Vêtements de représentation
Interne Kennung: 2026-20L3

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 18222000 Firmenkleidung

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Cachan
Land, Gliederung (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Land: Frankreich

mailto:greffe.ta-melun@juradm.fr
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5.1.3.
 
Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Laufzeit: 1 Jahr

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 3

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Es handelt sich um die Vergabe wiederkehrender Aufträge
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: pour le lot n° 3, le montant estimatif annuel en euros HT est de 5 
000 pour la commune et le montant maximum annuel en euros HT est de 20 000 pour la 
commune,

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack
/annonce_marche_public_1269_1181757.html

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ville-cachan.e-marchespublics.com/
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 15/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 4 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 16/10/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Eröffnungstermin — Beschreibung: Le paiement se fait par mandat administratif sur les 
budgets de la commune et du CCAS. Groupement de commandes entre la commune de 
Cachan (coordonnateur) et le CCAS de la commune de Cachan. Accord-cadre à bons de 
commande L'accord-cadre est conclu pour une durée de 1 an à compter de sa notification. La 
date prévisionnelle de début des prestations est la 01/01/2027. Le marché est reconduit 
tacitement jusqu'à son terme. Le nombre de périodes de reconduction est fixé à 3. La durée 
de chaque période de reconduction est de 1 an. La durée maximale du contrat, toutes 
périodes confondues, est de 4 ans. La reconduction est considérée comme acceptée si 
aucune décision écrite contraire n'est prise par le pouvoir adjudicateur au moins 3 mois avant 
la fin de la durée de validité du marché. Le titulaire ne peut pas refuser la reconduction. la 
remise d'échantillons est exigée dans le cadre du présent marché (voir règlement de la 
consultation)
Auftragsbedingungen: 

https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_1269_1181757.html
https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_1269_1181757.html
https://ville-cachan.e-marchespublics.com/
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Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Rahmenvereinbarung ohne erneuten Aufruf zum Wettbewerb
Höchstzahl der Teilnehmer: 1
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: COMITE CONSULTATIF INTERREGIONAL DE REGLEMENT AMIABLE 
DES DIFFERENDS RELATIFS AUX MARCHES PUBLICS DE PARIS
Überprüfungsstelle: TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE MELUN
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Dans un délai de deux mois à compter de la 
notification de la décision d'arrêter la procédure ou de la décision de rejet pour la contestation 
de clauses règlementaires, les candidats ont la possibilité de saisir le Tribunal Administratif de 
Melun d'un recours pour excès de pouvoir contre ladite décision, contre le contrat et contre les 
autres actes détachables du marché, en application de l'article R. 421-1 du code de justice 
administrative. 2. Avant la signature du marché, la présente procédure de passation peut 
également être contestée devant le même tribunal administratif, sur le fondement de l'article L. 
551-1 du code de justice administrative, à l'adresse suivante : 43, rue du Général de Gaulle, 
77008 Melun Cedex. Tél. : 01.60.56.66.30 ; fax. : 01.60.56.66.10 ; Courriel : greffe.ta-

 . Ce recours peut porter non seulement sur des manquements aux règles de melun@juradm.fr
publicité et de mise en concurrence, mais aussi sur tout vice relatif à la procédure de 
passation. 3. Les candidats ont également la possibilité d'exercer un recours gracieux auprès 
du pouvoir adjudicateur dans un délai de 2 mois. 4. Les tiers ont la possibilité d'exercer le 
recours suivant : La jurisprudence " Tarn-et-Garonne " (CE Ass, 4 avril 2014, Département de 
Tarn-et-Garonne, n°358994) ouvre aux tiers, sans considération de leur qualité, une voie de 
droit spécifique leur permettant de contester la validité du contrat ou certaines de ses clauses 
devant un juge de plein contentieux aux pouvoirs étendus. Ce recours peut être formulé dans 
les deux mois " à compter de l'accomplissement des mesures de publicité appropriées " 
(publication d'un avis d'attribution). Les actes détachables préalables à la conclusion du 
contrat administratif ne peuvent être contestés qu'à l'occasion de ce recours. Néanmoins, si le 
tiers est un concurrent évincé, il ne peut invoquer outre les vices d'ordre public, que les 
manquements aux règles applicables à la passation de ce contrat qui sont en rapport direct 
avec son éviction. Le caractère opérant des moyens soulevés est subordonné à la 
circonstance que les manquements invoqués soient en rapport direct avec l'intérêt lésé ou 
soient d'une gravité telle que le juge devrait les relever d'office. Seuls le préfet de département 
ou les membres de l'organe délibérant des collectivités territoriales ou de leurs groupements 
peuvent invoquer tout vice du contrat.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Ville de 
Cachan
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: TRIBUNAL 
ADMINISTRATIF DE MELUN

5.1.  Los: LOT-0008
Titel: Uniformes de la police municipale

mailto:greffe.ta-melun@juradm.fr
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Beschreibung: Uniformes de la police municipale
Interne Kennung: 2026-20L4

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 35811200 Polizeiuniformen

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Cachan
Land, Gliederung (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Land: Frankreich

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Laufzeit: 1 Jahr

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 3

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Es handelt sich um die Vergabe wiederkehrender Aufträge
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: pour le lot n° 4, le montant estimatif annuel en euros HT est de 8 
000 pour la commune et le montant maximum annuel en euros HT est de 25 000 pour la 
commune,

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack
/annonce_marche_public_1269_1181757.html

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ville-cachan.e-marchespublics.com/
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 15/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 4 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 16/10/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Eröffnungstermin — Beschreibung: Le paiement se fait par mandat administratif sur les 
budgets de la commune et du CCAS. Groupement de commandes entre la commune de 
Cachan (coordonnateur) et le CCAS de la commune de Cachan. Accord-cadre à bons de 
commande L'accord-cadre est conclu pour une durée de 1 an à compter de sa notification. La 

https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_1269_1181757.html
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date prévisionnelle de début des prestations est la 01/01/2027. Le marché est reconduit 
tacitement jusqu'à son terme. Le nombre de périodes de reconduction est fixé à 3. La durée 
de chaque période de reconduction est de 1 an. La durée maximale du contrat, toutes 
périodes confondues, est de 4 ans. La reconduction est considérée comme acceptée si 
aucune décision écrite contraire n'est prise par le pouvoir adjudicateur au moins 3 mois avant 
la fin de la durée de validité du marché. Le titulaire ne peut pas refuser la reconduction. la 
remise d'échantillons est exigée dans le cadre du présent marché (voir règlement de la 
consultation)
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Rahmenvereinbarung ohne erneuten Aufruf zum Wettbewerb
Höchstzahl der Teilnehmer: 1
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: COMITE CONSULTATIF INTERREGIONAL DE REGLEMENT AMIABLE 
DES DIFFERENDS RELATIFS AUX MARCHES PUBLICS DE PARIS
Überprüfungsstelle: TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE MELUN
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Dans un délai de deux mois à compter de la 
notification de la décision d'arrêter la procédure ou de la décision de rejet pour la contestation 
de clauses règlementaires, les candidats ont la possibilité de saisir le Tribunal Administratif de 
Melun d'un recours pour excès de pouvoir contre ladite décision, contre le contrat et contre les 
autres actes détachables du marché, en application de l'article R. 421-1 du code de justice 
administrative. 2. Avant la signature du marché, la présente procédure de passation peut 
également être contestée devant le même tribunal administratif, sur le fondement de l'article L. 
551-1 du code de justice administrative, à l'adresse suivante : 43, rue du Général de Gaulle, 
77008 Melun Cedex. Tél. : 01.60.56.66.30 ; fax. : 01.60.56.66.10 ; Courriel : greffe.ta-

 . Ce recours peut porter non seulement sur des manquements aux règles de melun@juradm.fr
publicité et de mise en concurrence, mais aussi sur tout vice relatif à la procédure de 
passation. 3. Les candidats ont également la possibilité d'exercer un recours gracieux auprès 
du pouvoir adjudicateur dans un délai de 2 mois. 4. Les tiers ont la possibilité d'exercer le 
recours suivant : La jurisprudence " Tarn-et-Garonne " (CE Ass, 4 avril 2014, Département de 
Tarn-et-Garonne, n°358994) ouvre aux tiers, sans considération de leur qualité, une voie de 
droit spécifique leur permettant de contester la validité du contrat ou certaines de ses clauses 
devant un juge de plein contentieux aux pouvoirs étendus. Ce recours peut être formulé dans 
les deux mois " à compter de l'accomplissement des mesures de publicité appropriées " 
(publication d'un avis d'attribution). Les actes détachables préalables à la conclusion du 
contrat administratif ne peuvent être contestés qu'à l'occasion de ce recours. Néanmoins, si le 
tiers est un concurrent évincé, il ne peut invoquer outre les vices d'ordre public, que les 
manquements aux règles applicables à la passation de ce contrat qui sont en rapport direct 
avec son éviction. Le caractère opérant des moyens soulevés est subordonné à la 
circonstance que les manquements invoqués soient en rapport direct avec l'intérêt lésé ou 
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soient d'une gravité telle que le juge devrait les relever d'office. Seuls le préfet de département 
ou les membres de l'organe délibérant des collectivités territoriales ou de leurs groupements 
peuvent invoquer tout vice du contrat.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Ville de 
Cachan
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: TRIBUNAL 
ADMINISTRATIF DE MELUN

5.1.  Los: LOT-0009
Titel: Uniformes de la brigade environnement
Beschreibung: Uniformes de la brigade environnement
Interne Kennung: 2026-20L5

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 18100000 Arbeitskleidung, besondere Arbeitsbekleidungen und 
Zubehör

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Cachan
Land, Gliederung (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Land: Frankreich

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Laufzeit: 1 Jahr

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 3

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Es handelt sich um die Vergabe wiederkehrender Aufträge
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: pour le lot n° 5, le montant estimatif annuel en euros HT est de 1 
500 pour la commune et le montant maximum annuel en euros HT est de 8 000 pour la 
commune,

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack
/annonce_marche_public_1269_1181757.html

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ville-cachan.e-marchespublics.com/
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig

https://ville-cachan.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_1269_1181757.html
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Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 15/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 4 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 16/10/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Eröffnungstermin — Beschreibung: Le paiement se fait par mandat administratif sur les 
budgets de la commune et du CCAS. Groupement de commandes entre la commune de 
Cachan (coordonnateur) et le CCAS de la commune de Cachan. Accord-cadre à bons de 
commande L'accord-cadre est conclu pour une durée de 1 an à compter de sa notification. La 
date prévisionnelle de début des prestations est la 01/01/2027. Le marché est reconduit 
tacitement jusqu'à son terme. Le nombre de périodes de reconduction est fixé à 3. La durée 
de chaque période de reconduction est de 1 an. La durée maximale du contrat, toutes 
périodes confondues, est de 4 ans. La reconduction est considérée comme acceptée si 
aucune décision écrite contraire n'est prise par le pouvoir adjudicateur au moins 3 mois avant 
la fin de la durée de validité du marché. Le titulaire ne peut pas refuser la reconduction. la 
remise d'échantillons est exigée dans le cadre du présent marché (voir règlement de la 
consultation)
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Rahmenvereinbarung ohne erneuten Aufruf zum Wettbewerb
Höchstzahl der Teilnehmer: 1
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: COMITE CONSULTATIF INTERREGIONAL DE REGLEMENT AMIABLE 
DES DIFFERENDS RELATIFS AUX MARCHES PUBLICS DE PARIS
Überprüfungsstelle: TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE MELUN
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Dans un délai de deux mois à compter de la 
notification de la décision d'arrêter la procédure ou de la décision de rejet pour la contestation 
de clauses règlementaires, les candidats ont la possibilité de saisir le Tribunal Administratif de 
Melun d'un recours pour excès de pouvoir contre ladite décision, contre le contrat et contre les 
autres actes détachables du marché, en application de l'article R. 421-1 du code de justice 
administrative. 2. Avant la signature du marché, la présente procédure de passation peut 
également être contestée devant le même tribunal administratif, sur le fondement de l'article L. 
551-1 du code de justice administrative, à l'adresse suivante : 43, rue du Général de Gaulle, 
77008 Melun Cedex. Tél. : 01.60.56.66.30 ; fax. : 01.60.56.66.10 ; Courriel : greffe.ta-

 . Ce recours peut porter non seulement sur des manquements aux règles de melun@juradm.fr
publicité et de mise en concurrence, mais aussi sur tout vice relatif à la procédure de 
passation. 3. Les candidats ont également la possibilité d'exercer un recours gracieux auprès 
du pouvoir adjudicateur dans un délai de 2 mois. 4. Les tiers ont la possibilité d'exercer le 
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recours suivant : La jurisprudence " Tarn-et-Garonne " (CE Ass, 4 avril 2014, Département de 
Tarn-et-Garonne, n°358994) ouvre aux tiers, sans considération de leur qualité, une voie de 
droit spécifique leur permettant de contester la validité du contrat ou certaines de ses clauses 
devant un juge de plein contentieux aux pouvoirs étendus. Ce recours peut être formulé dans 
les deux mois " à compter de l'accomplissement des mesures de publicité appropriées " 
(publication d'un avis d'attribution). Les actes détachables préalables à la conclusion du 
contrat administratif ne peuvent être contestés qu'à l'occasion de ce recours. Néanmoins, si le 
tiers est un concurrent évincé, il ne peut invoquer outre les vices d'ordre public, que les 
manquements aux règles applicables à la passation de ce contrat qui sont en rapport direct 
avec son éviction. Le caractère opérant des moyens soulevés est subordonné à la 
circonstance que les manquements invoqués soient en rapport direct avec l'intérêt lésé ou 
soient d'une gravité telle que le juge devrait les relever d'office. Seuls le préfet de département 
ou les membres de l'organe délibérant des collectivités territoriales ou de leurs groupements 
peuvent invoquer tout vice du contrat.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Ville de 
Cachan
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: TRIBUNAL 
ADMINISTRATIF DE MELUN

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Ville de Cachan
Registrierungsnummer: 219 400 165 00011
Postanschrift: Square de la Libération, BP 60600
Stadt: CACHAN
Postleitzahl: 94230
Land, Gliederung (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Land: Frankreich
E-Mail: affaires.administratives-juridiques@ville-cachan.fr
Telefon: +33 149696969
Internetadresse: https://www.ville-cachan.fr
Profil des Erwerbers: https://ville-cachan.e-marchespublics.com
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE MELUN
Registrierungsnummer: 17770704900017
Postanschrift: 43 rue du Général de Gaulle
Stadt: Melun
Postleitzahl: 77008
Land, Gliederung (NUTS): Seine-et-Marne (FR102)
Land: Frankreich
E-Mail: greffe.ta-melun@juradm.fr
Telefon: 01 60 56 66 30
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt
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8.1.  ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: CCAS de la commune de Cachan
Registrierungsnummer: 26940009900017
Postanschrift: 8 RUE CAMILLE DESMOULINS
Stadt: CACHAN
Postleitzahl: 94230
Land, Gliederung (NUTS): Val-de-Marne (FR107)
Land: Frankreich
E-Mail: affaires.administratives-juridiques@ville-cachan.fr
Telefon: +33 149696968
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0007
Offizielle Bezeichnung: COMITE CONSULTATIF INTERREGIONAL DE REGLEMENT 
AMIABLE DES DIFFERENDS RELATIFS AUX MARCHES PUBLICS DE PARIS
Registrierungsnummer: 177500006
Postanschrift: 5 rue leblanc
Stadt: Paris
Postleitzahl: 75911
Land, Gliederung (NUTS): Paris (FR101)
Land: Frankreich
Rollen dieser Organisation: 
Schlichtungsstelle

8.1.  ORG-0000
Offizielle Bezeichnung: DEMATIS
Registrierungsnummer: 45072478600030
Stadt: Paris
Postleitzahl: 75015
Land, Gliederung (NUTS): Paris (FR101)
Land: Frankreich
E-Mail: contact@dematis.com
Telefon: +33 172365548
Internetadresse: www.dematis.com
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 75d6fdd5-f9e4-486c-8d87-735c53c92a88  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 10/09/2026 16:40:12 (UTC+02:00) 
Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Französisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 631387-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 177/2026
Datum der Veröffentlichung: 14/09/2026
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